
Installation av DXDSUB-SL 
kabel till kommunikations-
kort DX232 eller DX485

Ingående delar:
A. DXDSUB-SL kabel
B. Skruv
C. Låsbricka

Installation of DXDSUB-SL 
cable to communication 
board DX232 or DX485

Parts list:
A. DXDSUB-SL cable
B. Screw
C. Lock washer

Installation des DXDSUB-
SL Kabels an Kommunika-
tionskarte DX232 oder 
DX485

Bestandteile:
A. DXDSUB-SL Kabel
B. Schraube
C. Steckscheibe

Installation
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Specifications subject to change without notice. Printed in Sweden. © 1999 ABB Satt AB. 

Kommunikationskort ansluts till cen-
tralenhetskortet enligt anvisningar i 
manualen “SattCon 05 Slimline Instal-
lation och underhåll”. Se även denna 
manual för övrig information.

The communication board is installed 
on control board as described in the 
manual “SattCon 05 Slimline, Installa-
tion and maintenance”. See also this 
manual for further information.

Die Kommunikationskarte wird gemäß 
dem Handbuch “SattCon 05 Slimline, 
Installation und Wartung” an die Zen-
traleinheit angeschlossen. Siehe auch 
dieses Handbuch für übrige Informa-
tion.
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